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„Witajcie  

w polskiej szkole”/ 

„Вітайте в польскій школі” 

 
 

 

Pakiet powitalny  

dla uczniów i rodziców/ 

Вітальний пакет для учнів та 

батьків 
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Słowa powitania ze strony Dyrekcji szkoły/ Слова привітання  від керівництва 

школи 

 

"Drodzy Uczniowie! / Дорогі Учні! 

 Witajcie w Pszczynie, w naszej szkole - Szkole Podstawowej nr 6 im. ks. Jana 

Twardowskiego! /  Ласкаво просимо до Пщини, до нашої школи - Початкової 

школи № 6 ім. священника Яна Твардовського! Szkoła to bardzo ważne miejsce. / 

Школа – це дуже важливе місце.  Nie tylko zdobywa się tutaj wiedzę, ale i rozwija 

pasje, poznaje nowych przyjaciół oraz uczy trudnej sztuki życia wśród innych ludzi 

i w nowych warunkach. / Тут не тільки здобувають знання, а й розвивають 

захоплення, зустрічають нових друзів і навчають нелегкому мистецтву жити 

серед інших людей і в нових умовах. 

 Jest nam bardzo miło, że jesteście z nami. / Нам дуже приємно, що ви з нами. 

Mamy nadzieję, że polubicie naszą szkołę i nasze miasto. / Сподіваємося, вам 

сподобається наша школа і наше місто.  Wokół Was są nauczyciele i koledzy, 

którzy będą Was wspierali, tłumaczyli nowe, nieznane rzeczy. /  Навколо Вас є 

вчителі та колеги, які підтримають Вас, пояснять нові, незвідані речі. 

Pamiętajcie – jesteśmy tutaj po to, by odpowiadać na Wasze pytania i wątpliwości. / 

Пам’ятайте – ми тут, щоб відповісти на Ваші запитання та сумніви. Jesteśmy 

ciekawi Waszych opowieści o rodzinie, kolegach, mieście; o Waszych pasjach 

i zainteresowaniach. /  Нам цікаві Ваші історії про вашу родину, друзів, місто; 

про Ваші захоплення та інтереси. Myślę, że każdy ma szansę znaleźć właśnie tutaj, 

wśród nas, przyjaciół oraz sposób na rozwój i realizację swoich talentów. / Я вважаю, 

що у кожного є шанс знайти серед  нас друзів та шлях  на розвиток  і реалізацію 

своїх талантів. 

 Życzymy Wam, abyście wśród nas poczuli się nie gośćmi, ale domownikami" / 

Бажаємо Вам, щоб ви почували себе серед нас не гостями, а членами родини. 
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Szkoła Podstawowa nr 6 

im. księdza Jana Twardowskiego  

w Pszczynie / Початкова школа № 6 

ім. Священника Яна Твардовського 

у Пщині 

 

 

 

 

 

 

Kontakt ze szkołą / Контакт зі школою 

Szkoła Podstawowa nr 6im. księdza Jana Twardowskiego w Pszczynie / 

Початкова школа № 6 ім. Священника Яна Твардовського у Пщині 

Dyrektor  / Директор mgr Danuta Kuś 

Wicedyrektor  / Заступник директора mgr Małgorzata Zjawiony – 

Cyran 

ul. Księżycowa 25  

43-200 Pszczyna 

Telefon / Телефон 32 210 42 21 

adres e-mail / Адреса e-mail  sp6@pze-pszczyna.pl 
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 Nasza szkoła na mapie / Наша школа на карті 

Ważne kontakty i miejsca w naszej szkole/ 

важливі контакти та місця в нашій школі 

• Wychowawca/ класний керівник / Wychowawczyni / класна керівниця 

Twojej klasy/твого класу ..................................................... 

• Pedagog szkolny/ Спеціаліст який допомагає вирішувати питання учнів в 

різних сферах ( Спеціаліст шкільний) .......................................................... 

nr sali / номер класу ……… 

• Psycholog szkolny/ психолог школи ……………................................................. 

nr sali /номер класу……… 

• Pielęgniarka szkolna / медсестра школи…......................................................... 

nr sali / номер класу ……… 

• Logopeda szkolny/ Логопед шкільний ……........................................................ 

nr sali / номер класу ……… 

• Świetlica szkolna/ Група продовженого дня в школі .………............................ 

nr sali / номер класу ……… 

• Biblioteka szkolna/ Шкільна бібліотека …....................................................  

nr sali / номер класу ……… 
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Telefony alarmowe / Телефони екстрених 

служб 

• • Pogotowie Ratunkowe  / Служба невідкладної медичної допомоги – 

999 lub 112 

• • Policja / Поліція – 997 lub 112 

• • Straż Pożarna / Пожежна – 998 lub 112 

• • Straż Miejska / Муніципальна поліція – 986 

 

Schemat systemu edukacji w Polsce / Схема 

системи освіти в Польщі 
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Szkolny porządek dnia/ 

Шкільний розпорядок дня 

 

Lekcje odbywają się od poniedziałku do piątku/ 

уроки відбуваються з пн. по пт. 

Lekcja 1/ Урок 1 8.00 – 8.45 

Lekcja 2/ Урок 2 8.55 – 9.40 

Lekcja 3/ Урок 3  9.50 – 10.35 

Lekcja 4/ Урок 4 10.45 – 11.30 

Lekcja 5/ Урок 5 11.50 – 12.35 

Lekcja 6/ Урок 6 12.55 – 13.40 

Lekcja 7/ Урок 7  13.50 – 14.35 

Lekcja 8/ Урок 8  14.45 – 15.30 

Lekcja 9/ Урок 9 15.40 – 16.25 

 

Przerwy obiadowe/ обідні перерви: 

11.30 – 11.50, 12.35 –12.55 

 

 

 

 

 

 

 



7 
 

Plan lekcji/ план уроків 

 
PONIEDZIAŁEK/ 

понеділок 
WTOREK/ 
вівторок 

ŚRODA/ 
середа 

CZWARTEK/ 
четвер 

PIĄTEK/ 
п’ятниця 

8.00 – 8.45      

8.55 – 9.40      

9.50 – 10.35      

10.45 – 11.30      

11.50 – 12.35      

12.55 – 13.40      

13.50 - 14.35      

14.45 – 15.30      

15.40 – 16.25      

 

Zajęcia pozalekcyjne/Додаткові заняття 

PONIEDZIAŁEK/ 

понеділок 

WTOREK/ 

вівторок 

ŚRODA/ 

середа 

CZWARTEK/ 

четвер 

PIĄTEK/ 

п’ятниця 
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Artykuły szkolne / Постанови школи 
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Podręczniki i dodatkowe przybory szkolne / Підручники та додаткове 

шкільне приладдя 

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

 

Informacja od wychowawcy / wychowawczyni dotycząca rzeczy potrzebnych 

w Twojej szkole/ Інформація від класного керівника про необхідні речі 

у Твоїй школі 

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

...............................................................................................................................

............................................................................................................................... 

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................  
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Rodzicu/Opiekunie!/ Батьки/Опікуни! 

Bądź poinformowany/poinformowana!/ Будь 

поінформований/поінформована! 

Dziennik Elektroniczny / Електрононний щоденник – to elektroniczna 

forma dokumentacji przebiegu lekcji i codziennego życia w szkole/ то 

електронна форма документації проходження уроків і щоденного життя в 

школі.  Służy kontaktowaniu się z nauczycielami oraz uzyskiwaniu 

informacji na temat ocen, zachowania i obecności 

ucznia / uczennicy w szkole/ Служить до контактування з вчителем, 

інформація про оцінки, поведінку та присутність на уроках учня/учениці 

в школі..  

 W celu uzyskania dostępu do Dziennika Elektronicznego musisz zgłosić 

się do Wychowawcy/ Якщо хочете отримати доступ до Щоденника 

Електронного повинні сповістити це класному керівнику. Dziennik 

Elektroniczny jest dostępny również w formie aplikacji mobilnej do pobrania 

na smarfona – „Dzienniczek +”/ Щоденник електронний є доступний також 

в формі додатку на телефоні -„Dzienniczek +”. 

 

https://uonetplus.vulcan.net.pl/pszczyna/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://uonetplus.vulcan.net.pl/pszczyna/
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Przerwa/ Перерва 

Podczas przerwy musisz pozostać na terenie szkoły!/ Під час 

перерви повинен залишатися на території школи! 

Miejsca, z których możesz korzystać jako uczeń / uczennica/ 

Місця, в яких можеш знаходитись як учень/учениця: 

➢ Biblioteka/ Бібліотека 

➢ Czytelnia/ Читальний зал 

➢ korytarze szkolne/ шкільний коридор 

➢ boisko szkolne – tylko pod opieką nauczyciela / nauczycielki/ шкільний 

стадіон – тільки під наглядом вчителя/вчительки 

➢ plac zabaw – pod opieką nauczyciela / nauczycielki / ігровий майданчик 

- під наглядом вчителя/вчительки 

➢ inne miejsca/ інші місця: .............................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. 

 

Rodzicu / Opiekunie! / Батьки/ Опікуни! 

Pamiętaj, aby zapewnić dziecku drugie śniadanie / 

Пам’ятай, шоб забезпечити дитині обід.  

Zapytaj wychowawcę / wychowawczynię o dostępność obiadów w szkole/ 

Запитай класного керівника про можливості обідів у школі. 
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Zajęcia dodatkowe / додаткові заняття 

➢ Zajęcia dodatkowe dla dzieci, które przyjechały z innych krajów / 

заняття додаткове для дітей, які приїхали з інших країн: 

• zajęcia dodatkowe z języka polskiego jako obcego / заняття додаткове 

з язика польского як основного………………………… 

• zajęcia wyrównawcze / заняття типу репетиторства 

………………………………………………………… 

➢ Zajęcia dodatkowe dla wszystkich uczniów/ Додаткові заняття для всіх 

учнів 

• …………………………………………………….. 

• …………………………………………………….. 

• …………………………………………………….. 

➢ Zajęcia dodatkowe płatne / Заняття додаткове платне 

• …………………………………………………….. 

• …………………………………………………….. 

• …………………………………………………….. 

➢ Zajęcia religii / etyki / wychowania do życia w rodzinie / заняття з релігії 

/ етики / основи безпеки життєдіяльності дитини –uczestnictwo 

w tych zajęciach jest dobrowolne – rodzic lub opiekun decyduje 

o uczestnictwie w zajęciach swojego dziecka poprzez złożenie oświadczenia 

(u wychowawcy klasy)/ участь на цих заняттях є добровільним – батьки 

або опікуни вирішують про участь в заняттях своєї дитини шляхом 

подання декларації (у класного керівника)  . 
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Co robię, jeżeli/ Що роблю, якщо: 

➢ Byłem nieobecny / byłam nieobecna na lekcjach/ Я був / була 

відсутня /відсутній на уроках: 

Przynoszę usprawiedliwienie od rodzica, opiekuna albo od lekarza 

/ lekarki i pokazuję je wychowawcy lub wychowawczyni albo mój rodzic / 

opiekun usprawiedliwia mnie w Dzienniku Elektronicznym./ Приношу 

довілку (пояснювальну записку),  від батьків,опікуна або від лікаря і 

показую його класному керівнику або мої батьки/опікуни сповіщяють 

через електроний щоденник. 

 

➢ Jestem spóźniony / spóźniona / я запізнився/ запізнилась : 

Wchodzę do swojej klasy i mówię:„Przepraszam za spóźnienie” / 

Заходжу до класу і кажу : „Przepraszam za spóźnienie”( Вибачте 

за запізнення). 

 

➢ Czuję się źle / Погано себе почуваю: 

Rozmawiam z wychowawcą lub pielęgniarką szkolną /  

Повідомляю класного керівника або шкільну медсестру.Oni 

zawiadomią mojego rodzica lub opiekuna, który odbierze mnie ze szkoły / 

Вони сповістять моїх батьків або опікуна, які заберуть мене зі школи. 

 

➢ Czuję się zagubiony / zagubiona, nie mogę odnaleźć się 

w nowym środowisku / Відчуваю себе розгубленим / 

розгубленою, не можу знайти себе в новому колективі : 

Rozmawiam z pedagogiem szkolnym lub wychowawcą mojej klasy / 

Розмовляю зі спеціалістом шкільним або з класним керівником . 
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➢ Pokłóciłem się / pokłóciłam się z kolegą / koleżanką ze szkoły / 

Посварився / посварилася з однокласником / однокласницьою зі 

школи: 

Rozmawiam z wychowawcą lub pedagogiem szkolnym / Розмовляю зі 

спеціалістом шкільним або з класним керівником. 

 

➢ Nie umiem zrobić samodzielnie zadania domowego / не можу 

самостійно зробити домашнє завдання 

Rozmawiam z wychowawcą, nauczycielami lub pedagogiem 

szkolnym / Розмовляю зі спеціалістом шкільним,вчителем або з класним 

керівником. 

 

➢ Chcę być aktywny / aktywna / хочу бути активним /активною 

Pytam wychowawcę o wolontariat szkolny lub o inne formy 

aktywności / запитую класного керівника про волонтаріат 

школи або інших форм активності . 
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Jak mogę zaprzyjaźnić się z nowymi 

kolegami/koleżankami w szkole? /  

Як можу заприятелювати з новими 

однокласниками в школі? 

 

➢ Twój wychowawca przedstawi Cię nowej klasie / Твій класний керівник 

познайоме тебе з новим класом. 

➢ Będziesz miał dużo czasu na znalezienie nowych przyjaciół / Будеш мати 

багато часу щоб знайти нових друзів. 

➢ Niektórzy z Twoich kolegów łatwiej nawiązują kontakt z nowymi osobami, 

a niektórzy są nieśmiali / Дехто з Твоїх однокласників легше знаходить 

контакт з новими особами, деякі не сміливі. Nie oznacza to jednak, że nie 

chcą się z Tobą zaprzyjaźnić / Але то не значить, що вони не хочуть з 

Тобою товаришувати. 

➢ Do naszej szkoły często przychodzą nowi uczniowie / До нашої школи часто 

приходять нові учні. Tak więc niektóre koleżanki i koledzy, których 

spotykasz, mogą uczęszczać do szkoły równie krótko jak Ty / Таким чином 

деякі однокласники та однокласниці, яких ти зустрінеш, можуть 

ходити до школи так само не довго як і Ти . 
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System oceniania w naszej szkole / Система 

оцінювання в нашій школі. 

 

 

Klasy I-III / Класи I-III 

1. W klasach I-III oceny bieżące oraz śródroczne i roczne oceny 

klasyfikacyjne z zajęć obowiązkowych i dodatkowych są ocenami 

opisowymi / В I-III  класах поточні оцінки,а також піврічні та річні 

оцінки класифікаційні з занять обов’язкових та додаткових як 

описові оцінки.  

2. Oceny bieżące ustala nauczyciel za pomocą oceny słownej i zapisu 

cyfrowego / Оцінки поточні виставляє вчитель словесно та записом 

цифровим. 

 

Klasy IV-VIII / Класи IV-VIII 

1. Do oceny bieżących postępów uczniów klas IV-VIII przyjęto 16-stopniową 

skalę ocen / До оцінок поточних прогресів учнів IV-VIII класів 

прийнято 16-рівневу шкалу оцінювання: 
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2. Punktacja (za prace pisemne, sprawdziany, testy) w przeliczeniu na 

stopień szkolny przedstawia się następująco / пункти (за працю 

писемну, контрольну роботу,тести) в перетворенні на рівень 

шкільний виглядає наступним чином  : 
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Zasady oceniania zachowania / Способи 

оцінювання поведінки 

1. Ocenianie zachowania ucznia polega na rozpoznawaniu przez wychowawcę 

klasy, nauczycieli oraz uczniów danej klasy stopnia respektowania przez 

ucznia zasad współżycia społecznego i norm etycznych oraz obowiązków 

ucznia określonych w statucie szkoły / Оцінка поведінки учня полягає у 

визнанні класним керівником, вчителями та учнями даного класу 

ступеня поваги учнем до принципів соціального співіснування та 

етичних норм, а також обов'язків учня, визначених статутом школи.  

2. Ocena zachowania w klasach I-III jest oceną opisową / оцінка поведінки в 

класах I-III є оцінка описова. 

3. Ocena zachowania w klasach IV-VIII wyrażona jest następującymi 

stopniami / оцінка поведінки в класах IV-VIII виражається наступними 

критеріями : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pozostałe informacje dotyczące oceniania znajdują się w Statucie szkoły, 

który można znaleźć na stornie internetowej szkoły / Інша інфориація 

відносно оцінювання знаходяться в Статуті школи, яку можна знайти на 

інтернет сторінці школи. 
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Mini słowniczek podstawowych terminów 

szkolnych / Короткий словник основних 

шкільних термінів 

Apel - Spotkanie dyrekcji szkoły i grona pedagogicznego z uczniami 

i uczennicami / Зустріч керівництва школи та педагогічного колективу з учнями. 

 

Biblioteka - Miejsce, gdzie w ciszy i miłej atmosferze skorzystasz ze zbiorów książek, 

gazet, magazynów i innych materiałów czytelniczych oraz wypożyczysz książki do 

domu / Місце, де в тихій і приємній атмосфері можна користуватися колекціями 

книг, газет, журналів та інших матеріалів для читання, а також позичати книги 

додому. W niektórych bibliotekach możesz użyć komputera, a nawet wziąć udział 

w różnych wydarzeniach i warsztatach – zapytaj o to Panią bibliotekarkę lub Pana 

bibliotekarza / У деяких бібліотеках можна користуватися комп’ютером і навіть 

брати участь у різноманітних заходах та майстер-класах – запитайте про це 

свого бібліотекаря. W szkole możesz korzystać z biblioteki szkolnej, a poza szkołą – 

z bibliotek publicznych / У школі можна користуватися шкільною бібліотекою, 

а поза школою - публічною. Korzystanie z bibliotek jest bezpłatne / Користування 

бібліотеками безкоштовне. Musisz tylko pamiętać, żeby wypożyczone książki 

oddawać na czas / Тільки не забувайте вчасно повертати позичені книги. 

 

Długa przerwa / Przerwa obiadowa / Довга перерва / Обідня перерва -  Dłuższa 

przerwa w godzinach południowych (około 20 minut), w czasie której możesz zjeść 

obiad w szkolnej stołówce / Довша перерва в обідній час (близько 20 хвилин), під 

час якої можна пообідати в шкільній їдальні. 

 

Dyrektor / Dyrektorka szkoły / Директор / Директорка школи -  Osoba, która 

kieruje szkołą / Особа, яка керує школою. 

 

Egzamin - Egzamin bada poziom wiedzy i umiejętności zdobytych przez uczniów 

i uczennice w szkole / На іспиті перевіряється рівень знань і навичок, набутих 

учнями в школі. Na koniec szkoły podstawowej przystąpisz do egzaminu 
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ósmoklasisty (sprawdzianu zewnętrznego) / Після закінчення початкової школи 

ви будете складати іспит у восьмому класі (зовнішнє тестування). Kolejnym 

egzaminem będzie egzamin maturalny (egzamin dojrzałości) albo egzamin 

zawodowy – zależy to od tego, do jakiej szkoły zdecydujesz się pójść po podstawówce 

/ Наступним іспитом буде атестат зрілості (атестат середньої школи) або 

професійний іспит - це залежить від того, до якої школи ви вирішили піти після 

початкової школи. 

 

Ferie zimowe / Канікули -  Po pierwszym półroczu uczniowie i uczennice mają 

dwutygodniową przerwę w nauce / Після першого півріччя учні мають 

двотижневу перерву у навчанні. Przerwa w każdym województwie odbywa się 

w innym okresie, o czym decyduje Minister Edukacji Narodowej / Перерва у 

кожному воєводстві відбувається в різний період, що приймається міністром 

народної освіти. Terminy ferii świątecznych należy sprawdzać w kalendarzu na 

dany rok / Дати святкових днів необхідно перевіряти в календарі на даний рік. 

 

Grono pedagogiczne /  Педагогічний колектив -  Zespół nauczycieli i nauczycielek 

uczących w danej szkole / Група вчителів які навчають у данній школі.  

 

Kartkówka /  Самостійна робота  -  Krótka, pisemna forma sprawdzenia wiedzy / 

Коротка письмова форма перевірки знань. Odbywa sięw klasie / Відбуваєтьсяв 

класі. 

 

Klasa integracyjna - Zespół uczniów i uczennic, wśród których znajdują się dzieci ze 

szczególnymi potrzebami edukacyjnymi / Колектив учнів, у тому числі діти з 

особливими освітніми потребами. W takiej klasie osoba prowadząca oraz 

uczniowie i uczennice wspierani są przez dodatkowego nauczyciela wspomagającego 

/ У такому класі вчителя та учнів підтримує додатковий допоміжний вчитель. 

To, że jest się uczniem albo uczennicą takiej klasy, ma szczególne znaczenie – oprócz 

zdobywania wiedzy można nauczyć się wzajemnego wsparcia w pokonywaniu 

różnych trudności / Особливе значення має той факт, що ви є учнем такого класу 

– крім отримання знань, ви можете навчитися підтримувати один одного в 

подоланні різних труднощів. A to ważna umiejętność / І це важливий навик. 
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Klasówka / sprawdzian / praca klasowa / Контрольна робота -  Samodzielna praca 

w klasie trwającazwykle jedną godzinę lekcyjną, sprawdzająca wiedzę z większej 

partii materiału / Самостійна робота на уроці, зазвичай триває один урок, 

перевірка знань більшої частини матеріалу. 

 

Konsultacje – spotkanie indywidulane np. wychowawcy, nauczycielaz rodzicem / 

індивідуальна зустріч, наприклад, вихователя, вчителя та батьків. 

 

Legitymacja szkolna / Учнівський квиток - Dokument ze zdjęciem ucznia / 

uczennicy, poświadczający fakt uczęszczania do szkoły oraz uprawnienia do 

korzystania ze zniżek przy przejazdach środkami transportu publicznego – 

kolejowego, tramwajowego i autobusowego / Документ з фотографією 

учня/учениці, що підтверджує факт відвідування школи та право на знижки 

при проїзді громадським транспортом - залізницею, трамваєм і автобусом. 

Dzięki aktualnej legitymacji szkolnej możesz korzystać z biblioteki i uzyskać 

dodatkowe zniżki np. do kina, restauracji, na basen i innych miejsc / Маючи 

дійсний шкільний квиток, ви можете користуватися бібліотекою та отримувати 

додаткові знижки, наприклад, відвідувати кінотеатр, ресторан, басейн та інші 

місця. Na legitymacji powinien znajdować się aktualny stempel szkoły, który 

przybijany jest co roku – we wrześniu / На учнівському квитку має стояти діючий 

шкільний штамп, який ставиться щороку – у вересні. W celu uzyskania stempla 

– zgłoś się do sekretariatu szkoły / Для того, щоб отримати штамп – зверніться до 

секретаріату школи. 

 

Lekcja / Урок - Podczas lekcji odbywają się zajęcia szkolne / Під час уроків 

проводяться шкільні заняття. Lekcja zazwyczaj trwa 45 minut, a pomiędzy 

lekcjami są przerwy, trwające najczęściej 10 minut / Урок зазвичай триває 

45 хвилин, з перервами між уроками, зазвичай 10 хвилин. 

 

Nauczyciel / Nauczycielka wspomagająca / Допоміжний вчитель - Osoba 

pomagająca nauczycielowi, która wspiera podczas lekcji uczniów i uczennice ze 
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szczególnymi potrzebami edukacyjnymi / Помічник вчителя, який підтримує 

учнів з особливими освітніми потребами в класі. 

 

Nieobecność  / Відсутність -  W Polsce dzieci mają obowiązek chodzić do szkoły do 

momentu ukończenia 18 roku życia / У Польщі діти зобов’язані ходити до школи 

до 18 років. Jeśli dziecko nie przyjdzie do szkoły, rodzic albo opiekun jest 

zobowiązany dostarczyć wychowawcy lub wychowawczyni usprawiedliwienie, czyli 

wyjaśnić, dlaczego dziecko nie przyszło do szkoły / Якщо дитина не приходить до 

школи, батько або опікун зобов’язані надати вихователю або вихователю привід, 

тобто пояснити, чому дитина не прийшла до школи. W przypadku dłuższych 

nieobecności wywołanych kłopotami ze zdrowiem należy przynieśćdo szkoły 

zwolnienie lekarskie, czyli dokument od lekarza bądź lekarki, który potwierdzi, że 

dziecko było chore, w związku z czym nie mogło przyjść do szkoły / У разі тривалої 

відсутності через проблеми зі здоров’ям необхідно принести до школи 

лікарняний лист, тобто документ від лікаря або лікаря, який підтверджує, що 

дитина хворіла і тому не могла прийти до школи..  

 

Ocena  / Оцінка -  Począwszy od czwartej klasy szkoły podstawowej, uczniowiei 

uczennice są oceniani i oceniane przy pomocy ocen cząstkowych, w skali od 1 do 6. 6 

(celujący)to  ocena najwyższa / Починаючи з четвертого класу початкової школи, 

учні оцінюються оцінками за шкалою від 1 до 6. 6 (відмінно) – найвища оцінка.  

 

Ocena śródroczna / Оцінка за півріччя - Po pierwszym półroczu nauki uczniowie 

i uczennice otrzymują oceny śródroczne, które wystawiane są z każdego przedmiotu 

/ Після першого півріччя навчання учні отримують середньорічні оцінки з 

кожного предмета. Ocena śródroczna podsumowuje naukę od początku roku 

szkolnego do końca pierwszego półrocza / Середньорічне оцінювання підсумовує 

навчання від початку навчального року до кінця першого півріччя. 

 

Ocena roczna / Річна оцінка -  Wystawiana jest z każdego przedmiotu na koniec 

roku szkolnego / Виставляється з кожного предмета в кінці навчального року. 

Podsumowuje wyniki ucznia / uczennicy z całego roku nauki / Підбиває підсумки 

успішності учнів за весь рік навчання. 
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Pedagog / Pedagożka szkolna / Спеціаліст шкільний - Osoba, która dba o dobro 

uczniów i uczennic oraz wspiera ich rozwój / Особа, яка піклується про добробут 

учнів і підтримує їх розвиток. Pomaga rozwiązywać problemy i trudności, które 

mogą spotkać Cię w szkole / Допомагає вирішувати проблеми та труднощі, з 

якими Ти можеш зіткнутися в школі. 

 

Pokój nauczycielski / Вчительська - Specjalna sala w szkole przeznaczona dla 

nauczycieli i nauczycielek, w której spędzają przerwy / Спеціальна кімната в школі 

для вчителів, де вони проводять перерви. 

 

Poradnia psychologiczno-pedagogiczna / Кабінет психологічно-педагогічний - 

Miejsce, gdzie specjaliścii specjalistki badają dzieci pod kątem ich możliwości 

związanychz edukacją / Місце, де фахівці оглядають дітей з точки зору їхніх 

освітніх можливостей.  

 

Półrocze / Півріччя -  Okres nauki trwający połowę roku szkolnego / Період 

навчання тривалістю в половину навчального року. Pierwsze półrocze trwa 

zazwyczaj od września do stycznia, drugie półrocze — od lutego do sierpnia / Перша 

половина року зазвичай триває з вересня по січень, друга половина - з лютого 

по серпень. 

W każdym półroczu podsumowywane są wyniki ucznia w nauce / Кожні півроку 

підсумовуються результати учня у навчанні. Na koniec pierwszego półrocza 

wystawiana jest ocena śródroczna, a na koniec drugiego półrocza – ocena roczna / 

Оцінку за півріччя виставляють наприкінці першого півріччя, а річну – 

наприкінці другої половини року.  

 

Przerwa / Перерва -  Czas krótkiego odpoczynku uczniów i uczennic między 

lekcjami, zwykle trwa 10 minut / Між уроками учні мають короткий відпочинок, 

зазвичай 10 хв.  Lekcje trwają 45 minut / Заняття тривають 45 хв.  

 

Psycholog / Psycholożka szkolna / Шкільний психолог - Specjalista lub specjalistka, 

z którym / którąmożna porozmawiać o swoich uczuciach i emocjach / Фахівець, з 
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яким можна поговорити про свої почуття та емоції. Pomaga uczniomi uczennicom 

radzić sobie w różnych sytuacjach / Допомагає учням впоратися з різними 

ситуаціями. 

 

Rada Rodziców / Батьківський комітет  - to grupa rodziców i opiekunów, 

przedstawicielii przedstawicielek wszystkich klas, którzy współpracują ze szkołą 

w zakresie pracy dotyczącej sprawowania funkcji wychowawczych i opiekuńczych / 

це група батьків і опікунів, представників усіх класів, які співпрацюють зі 

школою у сфері роботи, пов’язаної з виховними та доглядовими функціями.  

 

Rok szkolny / Шкільний рік - W Polsce nauka (zajęcia dydaktyczne) rozpoczynasię 

pierwszego roboczego dnia września, a kończyw najbliższy piątek po dniu 20 czerwca 

następnego roku / У Польщі навчання (заняття) починається з першого робочого 

дня вересня і закінчується в наступну п’ятницю після 20 червня наступного 

року. W szkole podstawowej rok szkolny podzielony jest półrocza / У початковій 

школі навчальний рік ділиться на півріччя.  

 

Sekretariat szkoły / Секретаріат школи - Wspomaga organizację szkoły / 

Підтримує організацію школи. Jest to miejsce,w którym wiele spraw załatwiają 

zarówno nauczyciele/nauczycielki, rodzice/opiekunowie, jak i uczniowie/uczennice / 

Це місце, в якому вирішуються справи вчителів, батьків/опікунів та учнів. To tu 

składa się dokumenty, wnioski, podania, formularze itp / Сюди подаються 

документи, заяви, бланки тощо. 

 

Spotkanie z rodzicami (wywiadówka, zebranie) / Батьківські збори - To spotkanie 

rodziców lub opiekunów uczniówi uczennic z jednym / jedną lub większą liczbą 

nauczycieli/ nauczycielek / Це зустріч батьків або опікунів учнів з одним або 

кількома вчителями. Jego celem jest omówienie postępów dzieci w nauce oraz 

innych ważnych spraw dotyczących życia szkoły / Їх мета – обговорити успіхи дітей 

у навчанні та інші важливі питання, що стосуються шкільного життя. Termin 

wywiadówki wyznaczany jest przez dyrektora lub dyrektorkę szkoły wspólnie 

z Twoim wychowawcą lub wychowawczynią / Дату проведення батьківських зборів 

призначає директор школи разом з Твоїм класним керівником. 
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Stołówka szkolna / Шкільна їдальня - Miejsce w szkole, gdzie podawany jest obiad 

/ Місце в школі, де подають обід. 

 

Strój galowy - Określony ubiór, zazwyczaj biała koszula lub bluzka oraz granatowe 

lub czarne spodnie lub spódnica / Конкретний предмет одягу, як правило, біла 

сорочка або блузка і темно-сині або чорні штани або спідниця. 

 

Szkolny system oceniania / Шкільна система оцінювання - Każda szkoła ma 

własny szkolny system oceniania / Кожна школа має свою систему оцінювання. 

Zasady oceniania w Twojej szkole przedstawi Ci wychowawca/ wychowawczyni / 

Класний керівник представить вам правила оцінювання у вашій школі. 

 

Świetlica szkolna / Група продовженого дня - Jest miejscem, w którym możesz 

bezpiecznie spędzać czas przed lekcjami i po nich / Це місце, де можна безпечно 

проводити час до і після уроків. Osoby prowadzące świetlicę, między innymi, 

wspierają dzieci w rozwijaniu zainteresowań i odrabianiu lekcji / Особи, які 

керують групою продовженого дня, посеред іншого, підтримують дітей 

розвивати інтереси та виконувати домашнє завдання. 

 

Test  -  Sprawdzian wiedzy, w którym znajdują się pytania i kilka wariantów 

odpowiedzi / Перевірка знань із запитаннями та кількома варіантами 

відповідей. Test polega na wyborze właściwej odpowiedzi do zadanego pytania / 

Тест полягає у виборі правильної відповіді на поставлене запитання. 

 

Trójka klasowa – rodzice i opiekunowie, którzy pomagają w organizacji spraw danej 

klasy / батьки та опікуни, які допомагають в організації справ класу. 

 

Wakacje / Літні канікули - To czas wolny od nauki w ciągu lata / Це вільний від 

навчання час влітку. Rozpoczyna się po zakończeniu drugiego półrocza nauki – od 

ostatniego tygodnia czerwca do końca sierpnia / Починаються після закінчення 

другого семестру навчання – з останнього тижня червня до кінця серпня. 
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Wychowawca / Wychowawczyni klasy / Класний керівник - Jest to nauczyciel lub 

nauczycielka opiekujący /opiekująca się klasą / Це вчитель, який доглядає за 

класом. Odpowiada za sprawy organizacyjne w danej klasie, a także integruje, dba 

o dobre relacje między uczniami i uczennicami, rozwiązuje konflikty / Відповідає за 

організаційні питання в даному класі, а також інтегрує, піклується про добрі 

стосунки між учнями та учнями, розв’язує конфлікти. Kształtuje właściwy 

stosunek do nauki i innych obowiązków uczniów i uczennic, rozwija ich aktywność 

społeczną, inspiruje i wspomaga działania zespołowe / Формує правильне 

ставлення до навчання та інших обов’язків учнів, розвиває їх соціальну 

активність, надихає і підтримує діяльність команди. Współpracuje 

z nauczycielami nauczycielkami uczącymi w klasie oraz pedagogiem / pedagożką 

i innymi specjalistami i specjalistkami realizującymi zadania z zakresu pomocy 

psychologiczno –pedagogicznej / Співпрацює з учителями в класі, а також 

педагогом та іншими спеціалістами, які виконують завдання у сфері психолого-

педагогічного супроводу. Utrzymuje stały kontakt z rodzicami lub opiekunami 

ucznia / Підтримує постійний контакт з батьками або опікунами учня. 

 

WF / Фізичне виховання - Zajęcia sportowe organizowane w ramach lekcji / В 

рамках уроку організовано спортивні заняття. 
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